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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – DETSEMBER 2014 

  

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2014. aasta detsembris vastu võetud 

õigusaktid12. 

Selles on esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave, sealhulgas: 

• vastuvõtmise kuupäev, 

• vastav nõukogu istung, 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide, 

• kohaldatud hääletuskord, hääletustulemused ja vajaduse korral selgitused hääletamise kohta 

ja nõukogu istungi protokolli kantud avaldused. 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud reguleerimisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Dokumendis on esitatud ka teave muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmise kohta, mille 

nõukogu on otsustanud avalikuks teha. 

Dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuised nõukogu õigusaktide loetelud (õigusaktid) 

Ülevaates nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Dokumendid ja väljaanded 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk – autentsed on ainult 

nõukogu protokollid. Need on kättesaadavad nõukogu veebisaidil: Nõukogu istungite protokollid 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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TEAVE NÕUKOGUS VASTUVÕETUD ÕIGUSAKTIDE KOHTA – DETSEMBER 2014 

Euroopa Liidu Nõukogu 3351. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- JA TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 1. detsembril 
2014 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

2014/871/EL: Nõukogu otsus, 1. detsember 2014, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel 
võetav seisukoht tööstusõnnetuste piiriülese mõju konventsiooni osaliste kaheksandal konverentsil 
seoses konventsiooni I lisa muutmise ettepanekuga 
ELT L 349, 15.12.2014, lk 50–57. 

15610/14 

Nõukogu otsus, millega lubatakse alustada läbirääkimisi tööstusõnnetuste piiriülese mõju 
konventsioonis tehtavate muudatuste üle  

15615/14 

Nõukogu otsus 2014/860/ÜVJP, 1. detsember 2014, millega muudetakse otsust 2012/173/ÜVJP ELi 
operatsioonide keskuse kasutuselevõtmise kohta Aafrika Sarvel läbi viidavate ühise välis- ja 
julgeolekupoliitika missioonide ja operatsioonide jaoks ja pikendatakse selle kehtivust 
ELT L 346, 2.12.2014, lk 32–34. 

14291/14 
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Nõukogu rakendusotsus 2014/863/ÜVJP, 1. detsember 2014, millega rakendatakse otsust 
2013/798/ÜVJP Kesk-Aafrika Vabariigi vastu suunatud piiravate meetmete kohta 
ELT L 346, 2.12.2014, lk 52–55. 

15551/14 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 1276/2014, 1. detsember 2014, millega rakendatakse määruse (EL) 
nr 224/2014 (piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Kesk-Aafrika Vabariigis) artikli 17 lõiget 1 
ELT L 346, 2.12.2014, lk 19–22. 

15556/14 

Nõukogu rakendusotsus 2014/862/ÜVJP, 1. detsember 2014, millega rakendatakse otsust 
2010/788/ÜVJP, mis käsitleb Kongo Demokraatliku Vabariigi vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 346, 2.12.2014, lk 36–51. 

15550/14 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) No 1275/2014, 1. detsember 2014, millega rakendatakse määruse (EÜ) 
nr 1183/2005 (millega kehtestatakse Kongo Demokraatliku Vabariigi suhtes kehtestatud relvaembargot 
rikkuvate isikute vastu suunatud teatud eripiirangud) artikli 9 lõikeid 1 ja 4 
ELT L 346, 2.12.2014, lk 3–18. 

15552/14 
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Nõukogu otsus 2014/861/ÜVJP, 1. detsember 2014, millega muudetakse otsust 2012/699/ÜVJP liidu 
toetuse kohta Tuumarelvakatsetuste Üldise Keelustamise Lepingu Organisatsiooni 
ettevalmistuskomisjoni tegevusele selle järelevalve- ja kontrollivõimekuse tugevdamiseks 
massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia rakendamise raames 
ELT L 346, 2.12.2014, lk 35–35. 

14978/14 

Nõukogu järeldused vaktsineerimise kui tõhusa rahvatervisealase vahendi kohta 
ELT C 438, 6.12.2014, lk 3–6. 

15090/14 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad patsientide ohutust ja tervishoiuteenuste kvaliteeti, sealhulgas 
tervishoiuga seotud infektsioonide ja mikroobidevastase resistentsuse ennetamist ja kontrolli 
ELT C 438, 6.12.2014, lk 7–11. 

15441/14 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad innovatsiooni patsientide huvides 
ELT C 438, 6.12.2014, lk 12–15. 

15838/14 
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1. detsembril 2014 lõpule viidud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

2014/857/EL: Nõukogu otsus, 1. detsember 2014, milles käsitletakse Suurbritannia ja Põhja-Iiri 
Ühendkuningriigi teatamist oma soovist osaleda teatavates Schengeni acquis᾽ sätetes, mis sisalduvad 
politseikoostöö ja kriminaalasjades tehtava õigusalase koostöö valdkonnas vastu võetud liidu 
õigusaktides, ning millega muudetakse otsuseid 2000/365/EÜ ja 2004/926/EÜ 
ELT L 345, 1.12.2014, lk 1–5. 

13146/14 

Euroopa Liidu Nõukogu 3352. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 3. detsembril 2014 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused transporditaristu ja üleeuroopalise võrgu kohta 16363/14 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3353. istung (KONKURENTSIVÕIME (siseturg, tööstus, teadusuuringud ja kosmos)) 4.–5. detsembril 2014 
Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused intellektuaalomandi õiguste jõustamise kohta 15321/14 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 2/2014: „Kas 
kaubanduse sooduskorda hallatakse asjakohaselt?” 

13205/14 REV 2 

2014/953/EL: Nõukogu otsus, 4. detsember 2014, Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse 
ning Šveitsi Konföderatsiooni vahelise teadus- ja tehnikakoostöö lepingu (mille kohaselt Šveitsi 
Konföderatsioon ühineb teadusuuringute ja innovatsiooni raamprogrammiga „Horisont 2020” ja 
kõnealust programmi täiendava Euroopa Aatomienergiaühenduse teadus- ja koolitusprogrammiga ning 
millega reguleeritakse Šveitsi Konföderatsiooni osalemist ühisettevõtte Fusion for Energy läbiviidavas 
ITERi tegevuses) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja selle ajutise kohaldamise kohta 
ELT L 370, 30.12.2014, lk 1–2. 

15364/14 
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Komisjoni avaldus 
„Komisjon võtab teadmiseks, et nõukogu otsust käsitleva ettepaneku (milles käsitletakse lepingu allkirjastamist ja ajutist kohaldamist) artikli 2 suhtes 
saavutati ühehäälne kokkulepe. Komisjon tuletab meelde oma seisukohta, et rahvusvahelise lepingu allkirjastamine on liidu esindamine välissuhetes, 
mis on tehtud komisjonile ülesandeks vastavalt Euroopa Liidu lepingu artikli 17 lõikele 1.” 

2014/954/Euratom: Nõukogu otsus, 4. detsember 2014, millega kiidetakse heaks Euroopa Komisjoni 
poolt Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse ning Šveitsi Konföderatsiooni vahelise 
teadus- ja tehnikakoostöö lepingu (mille kohaselt Šveitsi Konföderatsioon ühineb teadusuuringute ja 
innovatsiooni raamprogrammiga „Horisont 2020” ja kõnealust programmi täiendava Euroopa 
Aatomienergiaühenduse teadus- ja koolitusprogrammiga ning millega reguleeritakse Šveitsi 
Konföderatsiooni osalemist ühisettevõtte Fusion for Energy läbiviidavas ITERi tegevuses) sõlmimine 
Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel 
ELT L 370, 30.12.2014, lk 19–20. 

15372/14 
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Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi kokkuleppe üle, millega muudetakse 
bussidega toimuvat rahvusvahelist reisijate juhuvedu käsitlevat kokkulepet (Interbusi kokkulepe), et 
laiendada selle geograafilist kohaldamisala, ning bussidega toimuvat rahvusvahelist reisijate liinivedu 
käsitleva kokkuleppe üle 

15601/14 

Rumeenia avaldus 
Rumeenia toetab täielikult eesmärki sõlmida kokkulepe, millega muudetakse bussidega toimuvat rahvusvahelist reisijate juhuvedu käsitlevat 
kokkulepet (Interbusi kokkulepe), et laiendada selle geograafilist kohaldamisala, ning bussidega toimuvat rahvusvahelist reisijate liinivedu käsitlev 
kokkulepe. Rumeenia usub kindlalt, et see muudatus on nii ELi liikmesriikide kui ka ELi naaberriikide huvides. 
Siiski on Rumeenia mures selle pärast, et läbirääkimiste käigus, mis võivad osutuda pikaldasteks, ei ole liikmesriikidel võimalik olemasolevaid 
kahepoolseid kokkuleppeid muuta või ajakohastada, isegi kui see osutub vajalikuks. See võib mõjuda negatiivselt liikmesriikide kahepoolsetele 
suhetele naaberriikidega. 
Sellega seoses väljendab Rumeenia lootust, et läbirääkimised viiakse kiiresti lõpule, ning tuletab meelde, et lojaalne koostöö nõuab Euroopa 
institutsioonide ja liikmesriikide vahelist asjakohast teabevahetust, mis peaks võimaldama liikmesriikidel jätkuvalt teha toimivat koostööd 
naaberriikidega selles valdkonnas. 



 

 

7449/15   er/pji 10 
 DG F 2C  ET 
 

 

Saksamaa Liitvabariigi avaldus 
Saksamaa Liitvabariigi valitsus jääb oma arvamuse juurde ega nõustu Euroopa Komisjonile läbirääkimisvolituste andmisega, kui need volitused 
võimaldavad komisjonil pidada ühendusega sõlmitava lepingu raames kolmandate riikidega läbirääkimisi ka mootorsõidukimaksu käsitlevate 
eeskirjade üle, eriti vastastikuse maksuvabastuse küsimuses. 
Eelarve-eeskirjad ei tohiks kunagi olla transpordialaste õigusaktide osa. Saksamaa Liitvabariigi valitsus on seisukohal, et läbirääkimisvolitused ning 
lisaks ka Interbusi laiendatud kokkuleppe sõlmimist käsitlev nõukogu otsus peaksid igal juhul põhinema ka Euroopa Liidu toimimise lepingu 
artiklil 113. Saksamaa tervitab seetõttu nõukogu õigustalituse arvamust, mille see esitas Euroopa Komisjoni avalduse kohta Interbusi kokkulepet 
käsitlevate läbirääkimisvolituste andmise küsimuses. Sama kehtib läbirääkimisjuhiste teemal tehtud avalduste kohta. 

Komisjoni avaldus 
„Komisjoni hinnangul ei ole vajalik, et nõukogu otsuses, millega antakse luba alustada läbirääkimisi, osutataks materiaalõiguslikule alusele. 
Komisjon peab läbirääkimisi aluslepingutes sätestatud eeskirjade kohaselt, eelkõige konsulteerides nõukogu määratud erikomiteega. Komisjon leiab 
siiski, et erikomitee (ega isegi nõukogu) ei saa mistahes kujul otsustada läbirääkimistel võetava seisukoha üle ning et komitee (ega nõukogu) ei saa 
kehtestada suuniseid, mida läbirääkija peab asjakohastes läbirääkimisvoorudes kohustuslikult arvesse võtma. Komisjon on samuti seisukohal, et 
nõukogu ei saa kehtestada läbirääkijale mingit kohustust läbirääkimiste pidamise suhtes. 
Komisjon tuletab meelde, et ulatuses, mil see kuulub liidu ainupädevusse, võivad liikmesriigid võtta vastu õiguslikult siduvaid akte, sealhulgas 
vaadata läbi ja sõlmida kahepoolseid rahvusvahelisi kokkuleppeid ning pidada nende üle uuesti läbirääkimisi ainult niivõrd, kuivõrd liidu 
institutsioonid on andnud neile vastavad volitused. Selliseid volitusi ei saa anda komisjonile esitatud läbirääkimisjuhistega. 
Seoses teabega, mida liikmesriigid kohustuvad esitama komisjonile nende rahvusvahelise tegevuse kohta selles valdkonnas, tuletab komisjon meelde, 
et lojaalse koostöö põhimõtte kohaselt tuleb selline teave esitada enne mis tahes läbirääkimiste algust. 
Komisjon tegutseb kooskõlas aluslepingutega, nagu eespool selgitatud.” 
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Nõukogu vastuavaldus: 
„Nõukogu leiab, et nõukogu õigustalituse arvamuses esitatud selgituse kohaselt tõlgendatakse komisjoni avalduses valesti aluslepingut ja Euroopa 
Liidu Kohtu asjakohast kohtupraktikat. Kuna aga need küsimused on praegu arutamisel Euroopa Liidu Kohtus, ei pea nõukogu asjakohaseks alustada 
avalikku arutelu ega esitada põhjalikke vastuväiteid komisjoni avaldusele.” 

Nõukogu järeldused Euroopa Kontrollikoja eriaruande nr 10/2014 „Kalandusfondist vesiviljelusele 
eraldatud toetuse mõjusus” kohta 

15537/14 

Nõukogu järeldused aruka reguleerimise kohta 16000/14 

Nõukogu järeldused tollivaldkonna riskijuhtimist käsitleva ELi strateegia ja tegevuskava kohta – 
riskide ohjamine, tarneahela turvalisuse tugevdamine ja kaubanduse soodustamine 

15403/14 

Nõukogu järeldused tööstuse konkurentsivõime tegevuskava kohta 15890/14 

Nõukogu järeldused turismi edendamise kohta Euroopa kultuuri-, loodus- ja merepärandi parema 
ärakasutamise kaudu 

16535/14 

Nõukogu järeldused partnerluse kohta Vahemere piirkonna riikidega teadusuuringute ja innovatsiooni 
valdkonnas 

16421/14 



 

 

7449/15   er/pji 12 
 DG F 2C  ET 
 

 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse 2014. aasta eduaruannet Euroopa teadusruumi kohta 16599/14 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad teadusuuringuid ja innovatsiooni kui tulevase majanduskasvu 
allikaid 

16425/14 

Nõukogu järeldused „Euroopa kosmosetööstuse taassünni toetamine: suunised ja tulevased 
väljakutsed”  

16502/14 

Austria avaldus 
Austria tervitab nõukogu järeldusi, kuid märgib seoses punktiga 11, et kaugjuhitavate õhusõidukite süsteemide (RPAS – droonid) käsitlemine nendes 
ei ole asjakohane. Kõnelused õhusõidukite süsteemid ei ole iseenesest kosmosesõidukid ning ei kuulu seega Euroopa kosmosepoliitika pädevusse. 
Sellega seoses sooviksime juhtida tähelepanu sellele, et Euroopa Liidu Nõukogu 8. oktoobri 2014. aasta istungil (transport, telekommunikatsioon ja 
energeetika) toimus poliitiline mõttevahetus kaugjuhitavate õhusõidukite süsteemide ohutu ja säästliku tsiviilkasutuse üle. Kõnealusel istungil 
väljendas Austria koos teiste liikmesriikidega muret RPASide üle (eelkõige seoses õhusõidukite ja lennuohutusega ning andmekaitsega), mida ei ole 
veel käsitletud. 
Õhutranspordi eest vastutavad ministrid peaksid seetõttu tulevikus jätkama tundliku RPASide küsimuse käsitlemist. Kõnealused järeldused ei tohiks 
mingil viisil mõjutada tulevasi läbirääkimisi. 
Lisaks soovime märkida, et Austria on alati pooldanud Euroopa kosmosealase tegevuse keskendumist rahuotstarbelisele kasutamisele. Austria 
arusaama kohaselt tähendavad järeldused seda, et seda eesmärk järgitakse ka tulevikus. 
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4. detsembril 2014 lõpule viidud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus 2014/872/ÜVJP, 4. detsember 2014, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, mis 
käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas, ja 
otsus 2014/659/ÜVJP, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP 
ELT L 349, 5.12.2014, lk 58–60. 

15046/14 REV 3 

Nõukogu määrus (EL) No 1290/2014, 4. detsember 2014, millega muudetakse määrust (EL) nr 
833/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda 
Ukrainas, ja muutmismäärus (EL) nr 960/2014, millega muudetakse määrust (EL) nr 833/2014 
ELT L 349, 5.12.2014, lk 20–24. 

15638/14 REV 1 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3354. istung (JUSTIITS- ja SISEKÜSIMUSED) 4.–5. detsembril 2014 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused õiguskaitsealase koostöö rolli kohta võitluses toiduga seotud kuritegevuse vastu 15623/14 

Nõukogu resolutsioon @ON-operatiivvõrgustiku loomise kohta maffialaadsete raske ja organiseeritud 
kuritegevusega tegelevate rühmituste vastu võitlemiseks 

14929/14 

2014/911/EL: Nõukogu otsus, 4. detsember 2014, sõrmejälgede andmeid käsitleva automatiseeritud 
andmevahetuse alustamise kohta Lätiga 
ELT L 360, 17.12.2014, lk 28–29. 

15445/14 

Nõukogu järeldused ajakohastatud infohaldusstrateegia kohta ELi sisejulgeoleku valdkonnas 15701/14 REV 1 

Nõukogu järeldused Euroopa Liidu uuendatud sisejulgeolekustrateegia väljatöötamise kohta 15670/14 

Ühendkuningriigi avaldus 
Tuletades meelde, et Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti pädevus on piiratud ülesannete täitmisega endise esimese samba raames ning ei hõlma politsei- 
ja õiguskoostööd kriminaalasjades, märgib Ühendkuningriik, et põhiõiguste ameti roll sisejulgeoleku strateegia JSK aspektide rakendamisel peaks 
keskenduma tööle piiride julgeoleku valdkonnas. 

Nõukogu järeldused „Õigusvaldkonna töötajate koolitamine: tähtis vahend ELi õigustiku 
konsolideerimiseks” 

16142/14 
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Nõukogu järeldused, mis käsitlevad võitlust organiseeritud kuritegevuse imbumise vastu seaduslikku 
majandustegevusse finantsvoogude jälgitavuse ja seire kaudu, eelkõige seoses riigihangetega 

13311/14 

2014/888/EL: Nõukogu otsus, 4. detsember 2014, liikurseadmetega seotud rahvusvaheliste tagatiste 
konventsiooni 23. veebruaril 2007 Luxembourgis vastu võetud protokolli (raudteeveeremile eriomaste 
küsimuste kohta) Euroopa Liidu nimel heakskiitmise kohta 
ELT L 353, 10.12.2014, lk 9–12. 

15113/13 

2014/887/EL: Nõukogu otsus, 4. detsember 2014, kohtualluvuse kokkuleppeid käsitleva 30. juuni 
2005. aasta Haagi konventsiooni Euroopa Liidu nimel heakskiitmise kohta 
ELT L 353, 10.12.2014, lk 5–8. 

12052/14 

Nõukogu järeldused e-CODEXi jätkusuutlikkuse kohta 15774/14 

Nõukogu järeldused lapse õiguste edendamise ja kaitsmise kohta 15559/14 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3355. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 9. detsembril 2014 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT  DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Nõukogu esimese lugemise seisukoht (EL) nr 2/2015 eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 
98/70/EÜ bensiini ja diislikütuse kvaliteedi kohta ning direktiivi 2009/28/EÜ 
taastuvatest energiaallikatest toodetud energia kasutamise edendamise kohta – 
Vastu võetud nõukogus 9. detsembril 2014 
ELT C 50, 12.2.2015, lk 1–25. 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
Vastu: BE 
Hääletamisest hoidus: 
PT 

Komisjoni avaldus 
„Komisjon avaldab kahetsust, et nõukogu esimese lugemise seisukohaga on märkimisväärselt vähendatud eelnõu leevendavat toimet maakasutuse 
kaudse muutuse negatiivsele mõjule seoses tavaliste biokütustega; samuti ei sisalda seisukoht nimetamisväärseid stiimuleid, mis oleks seotud 
üleminekuga täiustatud biokütustele ning muude võimalustega transpordisektoris taastuvenergia kasutamiseks viisil, mis ei põhjustaks maakasutuse 
kaudseid muutusi. Samuti avaldab komisjon kahetsust, et nõukogu esitatud muudatustega vähendatakse taastuvenergia direktiivis sätestatud üldise 
taastuvenergia eesmärgi keskkonnaalase mõju ulatust. 

Et võimaldada õigusloome protsessi jätkumist, ei ole komisjon siiski nõukogu esimese lugemise seisukoha vastu. 

Seega jätkab komisjon tihedat koostööd kaasseadusandjatega seadusandliku menetluse edasistel etappidel. Komisjoni eesmärk on hoida alles need 
ettepaneku elemendid, mis võivad aidata kaasa maakasutuse kaudse muutuse mõju leevendamisele ning säilitada keskkonnakaitse eesmärkide üldise 
taseme seoses biokütuste kasutamisega transpordivaldkonnas; muu hulgas soovitakse ettepanekusse jätta mõned elemendid, mis on osa Euroopa 
Parlamendi esimese lugemise seisukohast. Komisjoni tegevus põhineb lootusel, et leitakse Euroopa huvidele vastav lahendus tavaliste biokütuste 
negatiivsete keskkonnamõjude piiramiseks.” 
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Taani ja Luksemburgi avaldus 
„Taani ja Luksemburg toetavad poliitilist kokkulepet, mis on saavutatud direktiivi kavandatud muudatuste suhtes, eesmärgiga vältida maakasutuse 
kaudset muutust seoses biokütuste kasutamisega. 

Kuid kolmepoolsete kohtumiste käigus toetavad Taani ja Luksemburg parandusi, mis direktiivi mõju suurendavad, sealhulgas täiustatud biokütuste 
eesmärgi siduvamat iseloomu ning maakasutuse kaudse muutuse probleemi otsusekindlamat käsitlemist. 

Taani ja Luksemburg kinnitavad veel kord oma seisukohta, et tuleks vältida taastuvenergia mitmekordset arvestamist üldise eesmärgi saavutamisel, 
sest tegelikkuses tooks see kaasa 2009. aastaks kokku lepitud taastuvenergia sihtväärtuste alanemise. Kõnealust teatavate biokütuste toetamist peaks 
kohaldama ainult transpordisektori eesmärkide puhul.” 

Austria, Tšehhi Vabariigi, Ungari ja Slovakkia avaldus 
„Austria, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Slovakkia tunnevad muret, et sertifitseerimissüsteemide vastastikuse tunnustamise olukord on jätkuvalt 
mitterahuldav, mis tuleneb sellest, et Euroopa Komisjoni ajutist lahendust pakkuva ettepaneku suhtes ei jõutud ühehäälsele kokkuleppele. 

Peale selle oleme mures selle pärast, et biokütuste ja vedelate biokütuste säästlikkuse kriteeriumide riiklike sertifitseerimissüsteemide tunnustamise 
uus süsteem ei jõustu enne 2014. aastal toimuvat tooraine kogumist. Seevastu võib selline siseturgu kahjustada võiv vastuvõetamatu olukord kesta 
lausa üks või kaks aastat kauem. 

Selleks, et tagada siseturu hea toimimine, kutsume Euroopa Komisjoni üles kiiresti välja töötama vastuvõetavat lahendust, mis võimaldab ühel 
sertifitseerimissüsteemil sujuvalt teisele üle minna. Austria, Tšehhi Vabariik, Ungari ja Slovakkia on jätkuvalt valmis toetama mis tahes tulemuslikku 
lähenemisviisi.” 
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Bulgaaria, Tšehhi Vabariigi, Eesti, Prantsusmaa, Hispaania, Ungari, Poola, Rumeenia ja Slovakkia avaldus 
Bulgaaria, Tšehhi Vabariik, Eesti, Prantsusmaa, Hispaania, Ungari, Poola, Rumeenia ja Slovakkia kiidavad heaks eesistujariik Kreeka jõupingutused 
kompromissi saavutamiseks ning vaatamata kahtlustele selle mõne elemendi suhtes soovivad kinnitada toetust kompromisspaketile. 

Tuleb siiski rõhutada, et vastuvõetud lahendused mõjutavad märkimisväärselt juba tehtud investeeringuid. Seoses sellega me usume, et teraviljast ja 
muudest tärkliserikastest põllukultuuridest, suhkru- ja õlitaimedest valmistatud biokütuse osakaal 7% on madalaim aktsepteeritav sihttase, mis tagab 
stabiilsuse nõuetekohase taseme. 

Eespool kirjeldatut arvesse võttes toetavad Bulgaaria, Tšehhi Vabariik, Eesti, Prantsusmaa, Hispaania, Ungari, Poola, Rumeenia ja Slovakkia 
direktiivi edaspidi seadusandlikus protsessis üksnes juhul, kui selle olulise küsimuse suhtes ei tehta mingeid muudatusi. 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

2014/889/EL: Nõukogu otsus, 9. detsember 2014, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel 
Maailma Kaubandusorganisatsiooni peanõukogus võetav seisukoht seoses Seišelli Vabariigi 
ühinemisega Maailma Kaubandusorganisatsiooniga 
ELT L 353, 10.12.2014, lk 13–14. 
 

14899/14 
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Komisjoni avaldus 
Komisjon väljendab heameelt selle üle, et võetakse vastu nõukogu otsus, millega määratakse kindlaks ELi pooldav seisukoht Seišelli Vabariigi 
ühinemise kohta WTOga. 

Komisjon märgib, et liikmesriikide WTOs võetava seisukohaga seoses on esitatud ettepanek, et kõnealuse ühinemise kohta võetaks ühisel 
kokkuleppel vastu nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate otsus. Komisjon märgib, et oleks olnud võimalik vastu võtta ELi otsus, 
mis oleks sellise eraldi otsuse tegemise muutnud ebavajalikuks. 

Iirimaa avaldus 
(Eespool) nimetatud otsus(t)e sätted, mis käsitlevad füüsiliste isikute ajutist kohalolekut ärilisel eesmärgil, on Iirimaale kui liidu osale siduvad üksnes 
siis, kui Iirimaa on teatanud oma soovist osaleda eespool nimetatud otsus(t)e kohaldamisel vastavalt protokollile nr 21 Ühendkuningriigi ja Iirimaa 
seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala suhtes. Iirimaa tagab, et füüsiliste isikute ajutine kohalolek ärilisel eesmärgil on 
kõnealuste sätete kohaselt lubatud. 

Ühendkuningriigi avaldus 
Eespool nimetatud otsuse sätted, mis käsitlevad füüsiliste isikute ajutist kohalolekut ärilisel eesmärgil, on Ühendkuningriigile kui liidu osale siduvad 
üksnes siis, kui Ühendkuningriik on teatanud oma soovist osaleda eespool nimetatud otsuse kohaldamisel vastavalt protokollile nr 21 
Ühendkuningriigi ja Iirimaa seisukoha kohta vabadusel, turvalisusel ja õigusel rajaneva ala suhtes. 

Nõukogu järeldused energia siseturu väljakujundamise kohta 16037/14 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3356. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 9. detsembril 2014 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT  DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Nõukogu direktiiv 2014/107/EL, 9. detsember 2014, millega muudetakse 
direktiivi 2011/16/EL seoses kohustusliku automaatse teabevahetusega 
maksustamise valdkonnas 
ELT L 359, 16.12.2014, lk 1–29. 

14425/14 Ühehäälne otsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt. 
 

Austria avaldus 
„Austria võtab endale kohustuse teha kõik endast oleneva selle tagamiseks, et juhul kui see on tehniliselt teostatav, hakatakse automaatset 
teabevahetust muudetud halduskoostöö direktiivi alusel rakendama varem kui 30. septembril 2018.” 

Nõukogu avaldus 
„Võttes arvesse nõukogu 22. mai 2013. aasta järeldusi ning selleks, et saavutada sujuv üleminek uuele ühtsele ülemaailmsele standardile, kutsub 
nõukogu komisjoni üles esitama ettepaneku hoiuste intresside maksustamise direktiivi (3. juuni 2003. aasta direktiivi 2003/48/EÜ, nagu seda on 
hiljem muudetud) kehtetuks tunnistamise kohta ning viima kõnealuse direktiivi kehtetuks tunnistamise kooskõlla muudetud halduskoostöö direktiivi 
kohaldamise kuupäevaga, võttes asjakohaselt arvesse viimatinimetatud direktiivis Austria jaoks sätestatud erandit. Sellega seoses tuleks tagada, et 
3. juuni 2003. aasta direktiivi 2003/48/EÜ kohaldamist nimetatud liikmesriigi suhtes jätkatakse erandi kehtimise ajal.” 
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Nõukogu avaldus 
„Nõukogu kinnitab, et on oluline vaadata läbi ELi sõlmitud kehtivad hoiuste intresside maksustamise lepingud Andorra, Liechtensteini, Monaco, 
San Marino ja Šveitsiga, et viia need kooskõlla automaatse teabevahetuse ülemaailmse standardiga.” 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

2014/899/EL: Nõukogu otsus, 9. detsember 2014, milles käsitletakse Horvaatia ühinemist seotud 
ettevõtjate kasumi korrigeerimisel tekkiva topeltmaksustamise kõrvaldamise 23. juuli 1990. aasta 
konventsiooniga 
ELT L 358, 13.12.2014, lk 19–24. 

15224/14 

Horvaatia avaldus 
„Mõiste „range karistus” tähendab karistust kõigi maksualaste õigusrikkumiste eest, mis on sätestatud üldises maksuseaduses ja konkreetsetes 
maksustamisalastes õigusaktides, ning karistust, mis on sätestatud karistusseadustikus majanduskuritegude eest.” 

Iirimaa avaldus 
„Iirimaa peab rangeteks selliseid karistusi, mille korral on konkreetse juhtumi puhul algatatud või algatatakse kriminaalmenetlus, sest kahtlustatakse 
tõsist maksudest kõrvalehoidumist.” 
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Nõukogu otsus, millega antakse komisjonile luba alustada läbirääkimisi käibemaksu valdkonnaga 
seotud pettuste vastast võitlust ja nõuete sissenõudmist hõlmavat halduskoostööd käsitleva lepingu 
sõlmimiseks Euroopa Liidu ja Norra vahel 

15942/14 

Nõukogu järeldused majanduskasvu rahastamise ja Euroopa majanduse pikaajalise rahastamise 
kohta 

16183/14 

Saksamaa avaldus 
„Saksamaa tervitab nõukogu järelduste eelnõu. Praegu ei näe Saksamaa aga vajadust ELi raamatupidamisarvestuse raamistiku edasise reformimise 
järele, kuna alles hiljuti jõustus raamatupidamise direktiiv 2013/34/EL, mille rakendamist liikmesriigid alustavad.ˮ 

2014/919/EL: Nõukogu rakendusotsus, 9. detsember 2014, millega muudetakse rakendusotsust 
2013/463/EL, millega kiidetakse heaks Küprose makromajanduslik kohandamisprogramm 
ELT L 363, 18.12.2014, lk 145–148. 

12663/14 
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Nõukogu järeldused käitumisjuhendi (äriühingute maksustamine) kohta 16846/14 

Madalmaade avaldus 
Madalmaad toetavad täielikult eesmärki kaotada agressiivne maksuplaneerimine ja innovatsiooni/patentidega seotud maksusoodustused, mis 
soodustavad kasumi ümberpaigutamist, ning lõpetada patentidega kauplemine ainult selleks, et viia need üle kõige soodsamasse maksusüsteemi. 
Seetõttu tervitavad Madalmaad Saksamaa ja Ühendkuningriigi ettepanekut muudetud seosepõhise lähenemisviisi kohta ning toetavad rangemaid 
eeskirju intellektuaalomandi korra kohta, muu hulgas valemit kvalifitseeruva kulu taseme kohta (lift-up), tuvastamis- ja jälgimissüsteemi ning 
kaubamärkide ja turustamise intellektuaalomandi korrast välja jätmist. 

„Intellektuaalomandi” kõikehõlmav määratlus, mis hõlmab patentidega seotud ja mitte seotud teadus- ja arendustegevust, aitaks edendada 
innovatsiooni ELis, võimaldades tal konkureerida ülemaailmsel teadmiste ja ideede areenil ning viia ellu meie strateegia „Euroopa 2020” eesmärgid. 
EL soovib hoogustada reaalset innovatsiooni, sealhulgas VKEde innovatsiooni. Praktikas jäetaks VKEd puhtast patentidega seotud maksusoodustuste 
korrast välja, kuna patenditaotlused on sageli VKEde jaoks liiga kallid. VKEd on vaieldamatult liikmesriikidega piisavalt seotud. Nimetatud 
„intellektuaalomandi” kõikehõlmav määratlus tuleb välja töötada OECDs. 

Madalmaade jaoks on oluline, et intellektuaalomandi kord ei piirduks patentidega, vaid hõlmaks ka muid teadus- ja arendustegevusest tulenevaid 
innovatsioone, tingimusel, et pädev valitsusasutus (mis ei ole maksuhaldur) on sellise tegevuse kinnitanud, et oleks võimalik tagada seosed teadus- ja 
arendustegevuse, intellektuaalomandi ning kasumi vahel (tuvastamine ja jälgimine). 
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EUROOPA LIIDU NÕUKOGU 3357. istung ( tööhõive, sotsiaalpoliitika, tervise- ja tarbijakaitseküsimused) 11. detsembril 2014 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Euroopa Liidu Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused 
Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel liikmesriikides ja ELi institutsioonides tehtud töö 
läbivaatamise kohta 

16304/14 

Malta avaldus Punktid 14 ja 16 ning punkti 20 alapunkt k 

„Kuigi Malta tunnustab Euroopa Soolise Võrdõiguslikkuse Instituudi aruande „Peking + 20”: Pekingi tegevusprogrammi rakendamisel 
liikmesriikides tehtud töö neljas läbivaatamine” antud panust ning tunnistab, et Pekingi tegevusprogrammi ja rahvusvahelise rahvastiku- ja 
arengukonverentsi tegevusprogrammi rakendamine peaks tõepoolest toetama kõigi inimõiguste edendamist, kaitsmist ja järgimist, sooviks ta tuletada 
meelde, et Euroopa Liidu poolt tehtud soovitused või võetud kohustused seoses Pekingi tegevusprogrammi kriitiliste mureküsimustega, sealhulgas 
seoses näitajate väljatöötamisega, ei tohiks mingil viisil ühelegi osapoolele tekitada kohustust käsitada aborti reproduktiivtervise või -õiguste  
või -toodete õiguspärase vormina.” 
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Saksamaa avaldus Punkti 20 alapunkt i 

„Saksamaa tervitab nõukogu järeldusi. 

Seoses punkti 20 alapunktiga i tuletab Saksamaa meelde ÜRO Peaassamblee resolutsiooni 68/309, milles ÜRO Peaassamblee tervitas säästva arengu 
eesmärkide avatud töörühma aruannet ning otsustas, et säästva arengu eesmärkide avatud töörühma ettepanek on peamine alus säästva arengu 
eesmärkide ÜRO 2015. aasta järgsesse tegevuskavasse integreerimiseks. 

Saksmaa toetab ÜRO Peaassamblee otsust ja on pühendanud sellele, et ettepaneku sisu tervikuna säilitatakse. Sellega seoses käsitame punkti 20 
alapunkti i kui kinnitust avatud töörühma ettepanekule.” 

Ungari avaldus 
„Rahvusvahelise rahvastiku- ja arengukonverentsi tegevusprogrammi ning Pekingi tegevusprogrammi vastuvõtmine näitas märkimisväärset 
konsensust. Nendes tegevusprogrammides seati inimõiguste edendamine arengu keskseks teemaks ning pärast nende vastuvõtmist on saavutatud 
olulisi tulemusi tervishoiu, soolise võrdõiguslikkuse ja hariduse valdkonnas. 

Ungari täidab endiselt oma kohustusi inimõiguste valdkonnas ning rakendab neid kahte tegevusprogrammi, mis on peamisteks võrdluspunktideks 
seksuaaltervise ning reproduktiivtervise ja seonduvate õiguste mõistete osas. Kuna mõistet „seksuaal- ja reproduktiivtervis ning seonduvad õigused” 
ei ole endiselt määratletud, saab Ungari seda mõistet tõlgendada üksnes vastavalt oma siseriiklikele õigusaktidele.” 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3358. istung (HARIDUS, NOORED, KULTUUR JA SPORT) 12. detsembril 2014 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT  DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Nõukogu otsus, 12. detsember 2014, millega võetakse vastu nõukogu 
seisukoht Euroopa Liidu 2015. aasta eelarveprojekti kohta 
ELT C 461, 20.12.2014, lk 13–14. 

16707/14 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
Hääletamisest hoidus: 
UK 

Nõukogu seisukoht Euroopa Liidu 2014. aasta üldeelarve paranduseelarve 
projekti nr 3/2014 kohta 

16707/14 ADD 8 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
Vastu: NL, SE,UK 

Nõukogu seisukoht Euroopa Liidu 2014. aasta üldeelarve paranduseelarve 
projekti nr 4/2014 kohta 

16707/14 ADD 9 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt. 

Nõukogu seisukoht Euroopa Liidu 2014. aasta üldeelarve paranduseelarve 
projekti nr 5/2014 kohta 

16707/14 ADD 10 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
Hääletamisest hoidus: 
UK 

Nõukogu seisukoht Euroopa Liidu 2014. aasta üldeelarve paranduseelarve 
projekti nr 6/2014 kohta 

16707/14 ADD 11 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
Hääletamisest hoidus: 
UK 
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Nõukogu seisukoht Euroopa Liidu 2014. aasta üldeelarve paranduseelarve 
projekti nr 7/2014 kohta 

16707/14 ADD 12 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
Hääletamisest hoidus: 
UK 

Nõukogu seisukoht Euroopa Liidu 2014. aasta üldeelarve paranduseelarve 
projekti nr 8/2014 kohta 

16707/14 ADD 13 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
Hääletamisest hoidus: 
UK 

Ühisavaldus paranduseelarve projekti nr 6/2014 (omavahendid) ja nõukogu määruse nr 1150/2000 muutmise kohta 
„Euroopa Parlament ja nõukogu nõustuvad võtma vastu paranduseelarveprojekti nr 6/2014, mida on muudetud kirjaliku 
muutmisettepanekuga 1/2014. 
Seoses komisjoni ettepanekuga muuta nõukogu määrust (EÜ, Euratom) nr 1150/2000, millega rakendatakse otsust 2007/436 (EÜ, Euratom) Euroopa 
ühenduste omavahendite süsteemi kohta, mille komisjon esitas 12. novembril 2014, kohustub Euroopa Parlament esitama oma arvamuse muudetud 
määruse nr 1150/2000 kohta piisavalt aegsalt, et tagada selle vastuvõtmine Euroopa Parlamendi 2014. aasta detsembri täiskogu istungil, ning 
nõukogu kohustub võtma selle vastu üldpaketi osana.” 
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Ühisavaldus ettenägemata kulude varu kasutuselevõtmise kohta 
„2014. aastal on jäänud tasumata finantsraamistiku alguses enneolematult suur hulk makseid struktuuri- ja ühtekuuluvusfondidest, samas ootavad 
mitmed uued programmid võimalikult kiiret rakendamist. Arvestades seda ainulaadset ja erakordset olukorda, mida ei saa lahendada 2014. aasta 
maksete ülemmäära piirides, leppisid kolm institutsiooni kokku, et viimase võimalusena võetakse 2014. aasta eelarves kasutusele ennenägemata 
kulude varu. 

Institutsioonid tuletavad meelde, et mitmeaastase finantsraamistiku määruse artiklis 13 nähakse ette, et „ettenägemata kulude varu 
kasutuselevõtmisega kättesaadavaks tehtud summad tuleb täielikult kompenseerida jooksva eelarveaasta või tulevaste eelarveaastate 
finantsraamistiku ühe või mitme rubriigi varuga”. 

Institutsioonid lepivad kokku, et teevad kõik endast oleneva, et leida asjakohased lahendused, nii et ajavahemiku 2007-2013 struktuuri- ja 
ühtekuuluvusfondidest tegemata väljamaksete erakordselt kõrge tase ei kanduks 2014. aastast edasi ning seega võetakse kõik meetmed tagamaks, et 
ettenägemata kulude varu ei võeta kasutusele täitmata kulukohustuste rahastamiseks, mis pärinevad struktuuri- ja ühtekuuluvusfondide 
eelarveperioodi 2015–2020 programmidest.” 
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Ühisavaldus erivahendite kohta 
„Institutsioonid tuletavad meelde, et ettenägemata kulude varu on viimane abinõu, mida ei tohiks kasutusele võtta, kui on võimalik kasutada muid 
rahalisi vahendeid. 2014. aasta üldeelarve raamistikus on erimeelsusi selle osas, kas summa 350 miljonit eurot maksete assigneeringutena, millega 
kaetakse teisi erivahendeid, on endiselt olemas mittesihtotstarbelise varu seas. 

Institutsioonid on ühel meelel, et on äärmiselt tähtis jõuda nii kiiresti kui võimalik põhimõttelisele kokkuleppele teiste erivahendite kasutuselevõtuks 
väljamaksete tegemiseks. 

Aga kuna 2014. aasta paranduseelarveprojektide paketti ning 2015. aasta üldeelarvet käsitlevatel läbirääkimistel ei suudetud sellist kokkulepet 
saavutada, leppisid institutsioonid selle paketi õigeaegse vastuvõtmise tagamiseks kokku järgmises: 

- summa 350 miljonit eurot maksete assigneeringutena lisatakse ettenägemata kulude varusse; 

- üritatakse saavutada kiire kokkulepe, kas ja mis mahus võtta kasutusele teisi erivahendeid üle mitmeaastase finantsraamistiku maksete 
ülemmäära, et teha kindlaks, kas ja millises mahus tuleks summat 350 miljon eurot tasaarvestada mitmeaastase finantsraamistiku rubriigi varude 
maksete suhtes sellel või tulevastel eelarveaastatel; 

- vajaduse korral lisatakse eespool nimetatule vajalikud muudatused otsuse kohta, millega võetakse 2014. eelarveaastal kasutusele ettenägemata 
kulude varu, või mõni muu õiguslikult vajalik meede, et tagada mitmeaastase finantsraamistiku määruse ja eelkõige selle artikli 13 lõike 3 
igakülgne järgimine.” 
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Ühisavaldus erakorraliste meetmete rahastamiseks vastusena Venemaa kehtestatud toiduainete impordikeelule 
„Pärast Venemaa kehtestatud toiduainete impordikeeldu võeti 2014. aasta augustis ja septembris vastu mitu erakorralist meedet ning  
26. novembril 2014 kiideti heaks täiendav Balti riikide piimatööstusele suunatud pakett. Kohe kui täidetakse tingimused, milles järgitakse 
objektiivseid abikõlblikkuse kriteeriume, võib komisjon teha ettepaneku teise paketi kohta, mis on suunatud Soome piimatööstusele. 

Komisjon teatas kirjalikus muutmisettepanekus 1/2015 oma kavatsusest rahastada vajaduse korral neid meetmeid kriisireservist. 

Pärast kirjaliku muutmisettepaneku 1/2015 esitamist on ilmnenud kolm uut asjaolu, mis võimaldavad neid erakorralisi meetmeid rahastada 
kriisireservi kasutamata: 

- vastavalt liikmesriikide deklaratsioonidele augustis ja septembris vastu võetud meetmete tegeliku kasutuselevõtu kohta on kulusid esialgselt 
prognoositud 344 miljonilt eurolt vähendatud 234 miljoni euroni; 

- Euroopa Põllumajanduse Tagatisfondi lõplik ülejääk 2014. eelarveaastal on ligi 230 miljonit eurot suurem, kui seda eeldati kirjalikus 
muutmisettepanekus 1/2015, mis tugines alles prognoosidele; 

- 2015. aastal kogutavad finantskorrektsioonid on eeldatavasti kõrgemad, kui algselt eelmise aasta oktoobris eeldati. 

Nendele kolmele uuele asjaolule tuginedes saab eespool nimetatud erakorralisi meetmeid (sealhulgas Balti riikide ja tingimust täitmise korral ka 
Soome piimatööstusega seotud meetmeid) tänu sellele täiendavale sihtotstarbelisele tulule rahastada kirjalikus muutmisettepanekus 1/2015 taotletud 
assigneeringute piires, ilma et peaks kasutusele võtma kriisireservi.” 
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Ühisavaldus maksete assigneeringute kohta 
Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon tuletavad meelde oma ühist vastutust, mis on sätestatud ELi toimimise lepingu artiklis 323 järgmiselt: 
„Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon tagavad rahaliste vahendite olemasolu liidu juriidiliste kohustuste täitmiseks kolmandate isikute suhtes”. 

Euroopa Parlament ja nõukogu tuletavad täitmisega seoses meelde vajadust tagada seoses kulukohustuste täitmisega seotud assigneeringutega 
maksete nõuetekohane suurendamine, et ennetada ebanormaalselt suurt hulka maksmata arveid aasta lõpus. 

Euroopa Parlament ja nõukogu lepivad kokku, et 2015. aastaks kehtestatakse maksete assigneeringute tasemeks 141 214 040 563 eurot. Nad paluvad 
komisjonil võtta mitmeaastase finantsraamistiku määruse ja finantsmääruse sätete alusel kõik vajalikud meetmed aluslepinguga sätestatud kohustuse 
täitmiseks, eelkõige (pärast asjaomaste assigneeringute ümberjaotamise ulatuse läbivaatamist) seoses assigneeringute oodatava alakasutamisega 
(finantsmääruse artikli 41 lõige 2), et taotleda paranduseelarves täiendavate maksete assigneeringute esitamist kohe, kui hakkab selguma, et 
2015. aasta eelarvesse kantud maksete assigneeringutest ei piisa kulude katmiseks. 
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Euroopa Parlament ja nõukogu võtavad seisukoha iga paranduseelarve projekti kohta võimalikult kiiresti, et vältida maksete assigneeringute 
puudujääke. Euroopa Parlament ja nõukogu kohustuvad menetlema kiiresti igasuguseid maksete assigneeringute ümberpaigutusi, sealhulgas 
finantsraamistiku erinevate rubriikide vahel, et kasutada eelarvesse kantud maksete assigneeringuid parimal võimalikul viisil ning viia need kooskõlla 
eelarve tegeliku täitmise ja vajadustega. 

Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon jälgivad aasta jooksul aktiivselt 2015. aasta eelarve täitmist, eelkõige alamrubriigi 1a (konkurentsivõime 
majanduskasvu ja tööhõive tagamiseks), alamrubriigi 1b (majanduslik, sotsiaalne ja territoriaalne ühtekuuluvus) ja maaelu arengut käsitleva rubriigi 2 
(jätkusuutlik majanduskasv:  loodusvarad) osas. See toimub institutsioonidevahelise kokkuleppe lisa punkti 36 kohaselt konkreetsete 
institutsioonidevaheliste kohtumiste vormis, kus vaadatakse üle maksete täitmine ja muudetud prognoosid. 

Sellised kohtumised peaksid 2015. aastal toimuma vähemalt kolm korda (kevadel eelarveprojekti esitamise ajal, juulis enne 2016. aasta eelarveprojekti 
lugemist nõukogus ning oktoobris enne lepitusmenetluse algust) ja toimuma poliitilisel tasandil ning Euroopa Parlamendi liikmete, nõukogu liikmete 
ning komisjoni eelarve ja personali eest vastutava asepresidendi osalusel. Selliste kohtumiste eesmärk peaks olema maksevajaduste nõutud taseme 
ühine hindamine, võttes aluseks olemasolevate arvete, mis tuleb vastavalt seadusele tasuda, ja ülejäänud aasta N ja aasta N+1 prognooside põhjaliku 
analüüsi. 
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Ühisavaldus maksegraafiku kohta 
„Institutsioonid nõustuvad eesmärgiga vähendada aasta lõpus maksmata arvete taset, keskendudes eelkõige ühtekuuluvuspoliitikale selle struktuurse 
taseme tõttu praeguse mitmeaastase finantsraamistiku ajal. 

Selle eesmärgi saavutamiseks: 

- on komisjon nõus esitama koos 2015. aasta eelarvet käsitleva ühiste järeldustega kõige ajakohasema prognoosi maksmata arvete kohta 
2014. aasta lõpuks; komisjon ajakohastab neid arvandmeid ning esitab 2015. aasta märtsiks alternatiivsed stsenaariumid, kui on juba olemas 
täielik ülevaade arvetest, mis jäävad peamistes poliitikavaldkondades 2014. aasta lõpuks maksmata; 

- selle alusel püüavad kolm institutsiooni jõuda kokkuleppele aasta lõpuks tasumata arvete sellise maksimaalse taseme osas, mida võib pidada 
jätkusuutlikuks; 

- selle alusel ning pidades kinni mitmeaastase finantsraamistiku määrusest, programmide kokkulepitud rahastamispakettidest, samuti muudest 
siduvatest kokkulepetest, hakkavad kolm institutsiooni alates 2015. aastast rakendama kava maksmata arvete taseme vähendamiseks, mis 
vastaks 2007.–2013. aasta programmide rakendamise tasemele, milles lepiti ühiselt kokku praeguse mitmeaastase finantsraamistiku 
vaheläbivaatamisel. Kolm institutsiooni lepivad selles kavas kokku piisavalt varakult enne 2016. aasta eelarveprojekti esitamist. Võttes arvesse 
maksmata arvete erakordselt suurt hulka, kaaluvad kolm institutsiooni kõiki võimalusi nimetatud arvete taseme vähendamiseks. 

Komisjon nõustub igal aastal esitama eelarveprojektiga koos dokumendi, milles hinnatakse maksmata arvete taset ning selgitatakse, kuidas ja kui 
palju võimaldab eelarveprojekt seda taset vähendada. Selles iga-aastases dokumendis tehakse kokkuvõte seni saavutatud edusammudest ning 
esitatakse ettepanekud kava muutmiseks vastavalt ajakohastatud arvandmetele.” 
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Komisjoni avaldus rakenduskavade eelmaksete kohta 2014. aastal ja noorte tööhõive algatuse kohta 
„Seoses perioodi 2014–2020 mitmeaastase finantsraamistiku õigeaegse ja tõhusa rakendamisega kinnitab Euroopa Komisjon nende 2014. aasta 
rakenduskavade eelmaksed, mis esitati ametlikult 2014. aastal ja mille puhul on täidetud vastavates õigusaktides sätestatud tingimused. Lisaks 
kinnitab komisjon, et noorte tööhõive algatus on endiselt tähtis poliitiline prioriteet ning sellega seotud maksete assigneeringute ülekandmine 
2014. aastast 2015. aastasse ei too kaasa viivitusi selle rakendamisel.” 

Nõukogu avaldus erivahendite kasutuselevõtmise kohta 
„Nõukogu tuletab meelde, et erivahendeid võib võtta kasutusele üksnes tõepoolest ettenägematus olukorras. 

Nõukogu tuletab meelde, et ettenägemata kulude varu kasutamisel ei tohi ületada kulukohustuste ja maksete assigneeringute ülemmäärasid. 

Muude erivahendite osas tuletab nõukogu meelde, et mitmeaastase finantsraamistiku määruse artikli 3 lõikes 2 on sätestatud, et kulukohustuste 
assigneeringud võib eelarvesse kanda asjaomaste rubriikide ülemmääradest suurematena. 

Nõukogu kutsub komisjoni üles koguvaru arvutamisel tegutsema kooskõlas mitmeaastase finantsraamistiku määrusega ja mitte kahjustama kolme 
institutsiooni vahel erivahendeid käsitleva ühisavalduse osas saavutatud kokkulepet (3.3).” 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/421, 17. detsember 2014, paindlikkusinstrumendi 
kasutuselevõtmise kohta 
ELT L 68, 13.3.2015, lk 45–46. 

16708/14 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/422, 17. detsember 2014, Euroopa Liidu 
Solidaarsusfondi kasutuselevõtmise kohta 
ELT L 68, 13.3.2015, lk 47–47. 

16709/14 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/436, 17. detsember 2014, Euroopa Liidu 
Solidaarsusfondi kasutuselevõtmise kohta 
ELT L 72, 17.3.2015, lk 6–6. 

16710/14 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/437, 17. detsember 2014, Euroopa Liidu 
Solidaarsusfondi kasutuselevõtmise kohta 
ELT L 72, 17.3.2015, lk 7–7. 

16711/14 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/435, 17. detsember 2014, ettenägemata kulude 
varu kasutusele võtmise kohta 
ELT L 72, 17.3.2015, lk 4–5. 

16713/14 

Nõukogu otsus 2014/901/ÜVJP, 12. detsember 2014, millega muudetakse otsust 2013/255/ÜVJP, 
mis käsitleb Süüria vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 358, 13.12.2014, lk 28–29. 

15019/14 

Nõukogu määrus (EL) nr 1323/2014, 12. detsember 2014, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 36/2012, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Süürias 
ELT L 358, 13.12.2014, lk 1–6. 

15154/14 

Nõukogu järeldused ettevõtluse kohta hariduses ja koolituses 
ELT C 17, 20.1.2015, lk 2–7. 

14402/14 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad noorte paremat juurdepääsu õigustele, et suurendada noorte 
iseseisvust ning osalust kodanikuühiskonnas 
ELT C 18, 21.1.2015, lk 1–4. 

15613/14 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3359. istung (VÄLISASJAD) 12. detsembril 2014 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad „erasektori rolli tugevdamist arengukoostöös: tegevusele 
orienteeritud perspektiiv” 

16123/14 

Nõukogu järeldused toitumise tegevuskava kohta 16125/14 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad 2014. aasta aruannet Euroopa Liidu arengu- ja välisabipoliitika 
ning selle rakendamise kohta 2013. aastal 

14495/14 
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Nõukogu järeldused rände kohta ELi arengukoostöös 16901/14 

Nõukogu otsus ühelt poolt Lääne-Aafrika riikide, Lääne-Aafrika riikide majandusühenduse 
(ECOWAS) ja Lääne-Aafrika majandus- ja rahaliidu (UEMOA) ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja 
tema liikmesriikide vahelise majanduspartnerluslepingu Euroopa Liidu nimel allakirjutamise ja 
ajutise kohaldamise kohta 

13368/14 

Portugali avaldus 
„Vastavalt aluslepingutes määratletud põhimõttele Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide vahel jagatud pädevuste kohta ei mõjuta nõukogu otsus 
(millega antakse luba ühelt poolt Lääne-Aafrika riikide, ECOWASi ja UEMOA ning teiselt poolt Euroopa Liidu ja tema liikmesriikide vahelise 
majanduspartnerluslepingu ajutiseks kohaldamiseks) Portugali otsustamisvabadust Portugali pädevusse kuuluvates küsimustes. Portugali otsus olla 
kõnealuse lepinguga seotud sõltub sisemiste ratifitseerimismenetluste lõpuleviimisest põhiseaduse põhimõtete ja eeskirjade kohaselt.” 

Euroopa Liidu Nõukogu 3360. istung (PÕLLUMAJANDUS JA KALANDUS) 15.–16. detsembril 2014 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus, 15. detsember 2014, Küprose Vabariigi ametivõimude poolt riigiabi andmise kohta 
põllumajanduses kasutatava mootorikütusemaksuvabastuse näol ajavahemikus 1. juulist kuni 
31. detsembrini 2014 

15254/14 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 4/2014 „ELi 
veepoliitika eesmärkide integreerimine ühisesse põllumajanduspoliitikasse: osalised edusammud” 

15563/14 
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Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 8/2014 „Kas komisjon 
on mõjusalt hallanud tootmiskohustusega seotud toetuste integreerimist ühtsesse otsemaksete 
kavva?” 

15564/14 

Nõukogu järeldused Euroopa Kontrollikoja eriaruande nr 9/2014 („Kas veinisektorile eraldatavat 
ELi investeerimis- ja müügiedendustoetust hallatakse hästi ning kas selle mõju ELi veinide 
konkurentsivõimele on näha?”) kohta 

15565/14 

Nõukogu määrus (EL) nr 1367/2014, 15. detsember 2014, millega kehtestatakse 2015. ja 
2016. aastaks liidu kalalaevadele püügivõimalused seoses teatavate süvamere kalavarudega 
ELT L 366, 20.12.2014, lk 1–14. 

15459/14 

Nõukogu ja komisjoni avaldus besuugo kohta VI, VII, VIII, IX ja X püügipiirkonnas 
„Nõukogu ja komisjon kinnitavad, et liikmesriigid kohustuvad 31. maiks 2015 kehtestama meetmed besuugo kaaspüügi piiramiseks VI, VII ja 
VIII püügipiirkonna ELi ja rahvusvahelistes vetes. Nõukogu ja komisjon kohustuvad laskma neid meetmeid 2015. aasta kestel hinnata asjakohastel 
teadusasutustel, et hinnata kehtestatud meetmete tulemuslikkust ja lisameetmete vajalikkust. 

Nõukogu ja komisjon tunnistavad, et IX püügipiirkonna besuugo võib levida Atlandi ookeani ja Vahemerre ning seetõttu on tõenäoline, et 
liikmesriigid ja kolmandad riigid seda püüavad. Seda silmas pidades jätkab komisjon asjaomaste kolmandate riikidega tehtava koostöö toetamist, et 
parandada kalavarude teaduslikku hindamist ja leppida nii kiiresti kui võimalik kokku majandamist käsitlevas ühises lähenemisviisis. Komisjon 
võtab endale kohustuse lasta majandamist käsitleva ühise lähenemisviisi raames kokku lepitud meetmeid teaduslikult hinnata asjakohastel 
teadusasutustel ning anda hinnang teaduslikule hindamisele, et esitada ettepanek kohandada TACiga hõlmatud püügikoguste tasemeid ja piirkonda 
kooskõlas teadusliku hinnanguga. Besuugo alammõõdu osas on selline alammõõt kehtestatud Vahemeres püütud besuugole. Seetõttu ei ole ELis 
eelkõige lubatud alamõõdulise besuugo müük ega müügiks pakkumine. Komisjon analüüsib, milline on tõhusaim viis saavutada samaväärset 
alammõõtu Atlandi ookeanis püütud besuugo puhul. 
Nõukogu ja komisjon tunnistavad, et siseriiklikud meetmed besuugo majandamiseks X püügipiirkonnas on kehtestatud. Nõukogu ja komisjon 
kohustuvad laskma neid meetmeid teaduslikult hinnata nii kiiresti kui võimalik, et anda hinnang sellele, kas kõnealused meetmed on tõhusad ja kas 
on vaja lisameetmeid.” 
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Komisjoni avaldus pikksabade kohta 
„Komisjon jälgib 2015. aasta vältel kalju-tömppeakala ja põhja-pikksaba ühise lubatud kogupüügi alusel toimuva püügi muutumist ning taotleb 
vajaduse korral täiendavaid teaduslikke nõuandeid pikksabavarude ja saagi liigipõhise jaotuse kohta. Selle põhjal kaalub komisjon kõnealuste lubatud 
kogupüügi võimaliku kohandamise vajadust.” 
 

Hispaania ja Portugali avaldus 
„Hispaania Kuningriik ja Portugali Vabariik väljendavad sügavat kahetsust Euroopa Liidu Nõukogu 10. novembril toimunud istungi lõpptulemuste 
üle, millega kehtestati teatavate süvamere kalavarude lubatud kogupüük ja kvoodid järgmiseks kaheks aastaks, aastateks 2015 ja 2016. 

Hispaania ja Portugali valitsused leiavad, et lõpliku kompromissi juures oleks tulnud järgida teatavaid olulisi põhimõtteid, mida oleks tulnud 
kohaldada kõigile asjaomastele kalavarudele: 

• tagada kõigi liikmesriikide võrdne kohtlemine uue ühise kalanduspoliitika rakendamisel; 

• tagada, et otsused põhinevad usaldusväärsetel teaduslikel nõuannetel; 

• hõlmata lisaks bioloogilistele ka sotsiaal-majanduslikud parameetrid; ning 

• võtta jagatud liikide kalavarude majandamisel arvesse kolmandate riikide tegevust. 

Eelkõige ei olnud Hispaania Kuningriigil ja Portugali Vabariigil muud valikut kui hääletada kompromissettepaneku vastu seetõttu, et komisjon ei ole 
püügipiirkondade järjepidevuse ja kvootide kehtestamise eeskirjade puhul järginud kõnealuseid peamisi põhimõtteid, eelkõige ICESi IX ja X 
püügipiirkonna besuugo osas. 

• Sellist liiki (puudulike andmetega) kalapüüki käsitlevate teaduslike nõuannetega ei ole kooskõlas ei esialgne ettepanek kvoodi 62 % 
vähendamiseks ega lõplik vastu võetud 52 % vähendamine, samuti mitte otsustatud 25 % vähendamine X püügipiirkonnas. Kõnealune 
vähendamine on selgelt diskrimineeriv võrreldes vähendamistega teiste liikide ja püügipiirkondade puhul, mille bioloogiline seisund on 
samasugune. See ei ole õigustatud, sest see iseenesest ei aita saavutada kalavarude taastumist ning avaldab tõsist mõju kohalikele elanikele. 
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• ICESi IX püügipiirkonna besuugot käsitlevas aruandes ei võetud arvesse kolmandate riikide püüki ja seega oli tulemus kallutatud. 

• Kuna besuugo püüki jagatakse kolmandate riikidega, ei võimalda Euroopa laevastiku püüki vähendav üksikmeede varusid taastada. Alates 
2012. aasta novembris toimunud nõukogu istungist on Hispaania tagajärjetult palunud Euroopa Komisjonil kaasata kõnealune kolmas riik 
kalavarude majandamisse samal viisil, nagu komisjon on seda teinud teiste ühiste kalavarude puhul (Norra, Islandi ja Fääri saarte kaasamine 
makrelli, putassuu, heeringa jt puhul). Kõnealuse tegevusetuse tulemuseks on ettepanek kvootide ühepoolseks vähendamiseks, mis toob kaasa 
Euroopa laevastiku järkjärgulise väljatõrjumise, millest saab kasu ainult kolmas riik, kusjuures raskendavaks asjaoluks on see, et nende püük 
müüakse jätkuvalt Euroopa turule, ilma et saavutatakse kõnealuse liigi taastumine ja ilma et oleks arvesse võetud Hispaania ja Portugali poolt juba 
võetud siseriiklikke meetmeid. 

Mis puudutab põhja-pikksaba lisamist kalju-tömppeakala lubatud kogupüüki, siis rajaneb kompromissettepaneku tagasilükkamine kahel alusel: 

• Hispaania leiab, et täidetud ei ole uute püügivõimaluste jaotamise aluspõhimõtted, näiteks iga liikmesriigi ajaloolisel püügil põhinev suhteline 
stabiilsus. 

• Samuti leiab Hispaania, et komisjon ei ole oma arvutustesse lisanud Hispaania laevastiku kogu kõnealuse liigi ajaloolist püüki. 

Hispaania ja Portugal eeldavad, et tulevased ettepanekud tehakse kooskõlastatud seisukohtade alusel, tuginedes ainult kalavarude majandamise 
parimatele tavadele, parimatele olemasolevatele teadusandmetele ja võttes arvesse sotsiaalmajanduslikke aspekte kooskõlas käesoleva aasta 
1. jaanuaril jõustunud uue ühise kalanduspoliitika põhimõtetega.” 
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2014/948/EL: Nõukogu otsus, 15. detsember 2014, Euroopa Liidu ja Cabo Verde Vabariigi vahelise 
protokolli (millega määratakse kindlaks Euroopa Ühenduse ja Cabo Verde Vabariigi vahelise 
kalandussektori partnerluslepinguga ettenähtud kalapüügivõimalused ja rahaline toetus) Euroopa 
Liidu nimel allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta 
ELT L 369, 24.12.2014, lk 1–2. 

15845/14 

Nõukogu määrus, (EL) nr 1385/2014, 15. detsember 2014, kalapüügivõimaluste jaotamise kohta 
Euroopa Liidu ja Cabo Verde Vabariigi vahelise protokolli alusel, millega määratakse kindlaks 
Euroopa Ühenduse ja Cabo Verde Vabariigi vahelise kalandussektori partnerluslepinguga 
ettenähtud kalapüügivõimalused ja rahaline toetus 
ELT L 369, 24.12.2014, lk 31–32. 

15846/14 

Komisjoni avaldus 
„Euroopa Kohus tühistas oma 26. novembri 2014. aasta otsusega liidetud kohtuasjades C-103/12 ja C-165/12 (Euroopa Parlament ja komisjon vs. 
nõukogu) nõukogu 16. detsembri 2011. aasta otsuse 2012/19/EL avalduse kohta, mis käsitleb ELi vetes kalapüügivõimaluste andmist Venezuela 
kalalaevadele Prantsuse Guajaana rannikulähedases majandusvööndis; Euroopa Kohus kinnitas selgelt, et otsused, mis käsitlevad ELi-väliste 
kalanduskokkulepete sõlmimist, kuuluvad täielikult ELi toimimise lepingu artikli 43 lõike 2 reguleerimisalasse (koostoimes ELi toimimise lepingu 
artiklis 218 sätestatud kohaldatava menetlusega, s.o artikli 218 lõike 6 punkti a alapunktiga v lepingu sõlmimist käsitlevate otsuste kohta) ning lükkas 
tagasi seisukoha, mille kohaselt sellised otsused võiksid kuuluda ELi toimimise lepingu artikli 43 lõike 3 reguleerimisalasse. 

Seetõttu väljendab komisjon seoses Cabo Verde Vabariigiga sõlmitud säästva kalanduse partnerluslepingu protokolli sõlmimist käsitleva otsusega 
kahetsust nõukogu poolt tehtud muudatusettepaneku üle, mille kohaselt asendatakse õiguslik alus, ELi toimimise lepingu artikli 43 lõige 2 
koostoimes artikli 218 lõike 6 punktiga a, teise õigusliku alusega, milleks on ELi toimimise lepingu artikkel 43 (ilma lõiget nimetamata) koostoimes 
artikli 218 lõike 6 punktiga a.” 
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2014/929/EL: Nõukogu otsus, 15. detsember 2014, protokolli (millega määratakse kindlaks 
Madagaskari Vabariigi ja Euroopa Ühenduse vahelise kalandussektori partnerluslepinguga 
ettenähtud kalapüügivõimalused ja rahaline toetus) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja ajutise 
kohaldamise kohta 
ELT L 365, 19.12.2014, lk 6–7.  

15227/14 

Nõukogu määrus (EL) nr 1350/2014, 15. detsember 2014, kalapüügivõimaluste jaotamise kohta 
protokolli alusel, millega määratakse kindlaks Madagaskari Vabariigi ja Euroopa Ühenduse vahelise 
kalandussektori partnerluslepinguga ettenähtud kalapüügivõimalused ja rahaline toetus 
ELT L 365, 19.12.2014, lk 44–45. 

15228/14 

Komisjoni avaldus 
„Euroopa Kohus tühistas oma 26. novembri 2014. aasta otsusega liidetud kohtuasjades C-103/12 ja C-165/12 (Euroopa Parlament ja komisjon vs. 
nõukogu) nõukogu 16. detsembri 2011. aasta otsuse 2012/19/EL avalduse kohta, mis käsitleb ELi vetes kalapüügivõimaluste andmist Venezuela 
kalalaevadele Prantsuse Guajaana rannikulähedases majandusvööndis; Euroopa Kohus kinnitas selgelt, et otsused, mis käsitlevad ELi-väliste 
kalanduskokkulepete sõlmimist, kuuluvad täielikult ELi toimimise lepingu artikli 43 lõike 2 reguleerimisalasse (koostoimes ELi toimimise lepingu 
artiklis 218 sätestatud kohaldatava menetlusega, s.o artikli 218 lõike 6 punkti a alapunktiga v lepingu sõlmimist käsitlevate otsuste kohta) ning lükkas 
tagasi seisukoha, mille kohaselt sellised otsused võiksid kuuluda ELi toimimise lepingu artikli 43 lõike 3 reguleerimisalasse. 

Seetõttu väljendab komisjon seoses Madagaskari Vabariigiga sõlmitud kalandussektori partnerluslepingu protokolli sõlmimist käsitleva otsusega 
kahetsust nõukogu poolt tehtud muudatusettepaneku üle, mille kohaselt asendatakse õiguslik alus, ELi toimimise lepingu artikli 43 lõige 2 
koostoimes artikli 218 lõike 6 punktiga a, teise õigusliku alusega, milleks on ELi toimimise lepingu artikkel 43 (ilma lõiget nimetamata) koostoimes 
artikli 218 lõike 6 punktiga a.” 
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Nõukogu määrus (EL) nr 1340/2014, 15. detsember 2014, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1388/2013, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed 
liidu tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine 
ELT L 363, 18.12.2014, lk 1–9. 

16081/14 

Nõukogu määrus (EL) nr 1341/2014, 15. detsember 2014, millega muudetakse määrust (EL) 
nr 1387/2013, millega peatatakse teatavatele põllumajandus- ja tööstustoodetele kehtestatud ühise 
tollitariifistiku ühepoolsete tollimaksude kohaldamine 
ELT L 363, 18.12.2014, lk 10–66. 

16082/14 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/42, 17. detsember 2014, Globaliseerumisega 
Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmise kohta kooskõlas Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni 2. detsembri 2013. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe (eelarvedistsipliini, 
eelarvealase koostöö ning usaldusväärse finantsjuhtimise kohta) punktiga 13 (taotlus EGF/2014/010 
IT/Whirlpool, Itaalia) 
ELT L 8, 14.1.2015, lk 14–15. 

16084/14 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/44, 17. detsember 2014, Globaliseerumisega 
Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmise kohta kooskõlas Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni 2. detsembri 2013. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe (eelarvedistsipliini, 
eelarvealase koostöö ning usaldusväärse finantsjuhtimise kohta) punktiga 13 (taotlus EGF/2013/014 
FR/Air France, Prantsusmaa) 
ELT L 8, 14.1.2015, lk 18–19. 

16085/14 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/41, 17. detsember 2014, Globaliseerumisega 
Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmise kohta kooskõlas Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni 2. detsembri 2013. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe (eelarvedistsipliini, 
eelarvealase koostöö ning usaldusväärse finantsjuhtimise kohta) punktiga 13 (Poola esitatud taotlus 
EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland S.A.) 
ELT L 8, 14.1.2015, lk 12–13. 

16086/14 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/41, 17. detsember 2014, Globaliseerumisega 
Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmise kohta kooskõlas Euroopa Parlamendi, nõukogu ja 
komisjoni 2. detsembri 2013. aasta institutsioonidevahelise kokkuleppe (eelarvedistsipliini, 
eelarvealase koostöö ning usaldusväärse finantsjuhtimise kohta) punktiga 13 (taotlus EGF/2014/013 
EL/Odyssefs Fokas, Kreeka) 
ELT L 8, 14.1.2015, lk 16-17. 

16088/14 



 

 

7449/15   er/pji 46 
 DG F 2C  ET 
 

 

Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Tuneesia Vabariigiga lühiajaliste viisade 
väljastamise lihtsustamise lepingu sõlmimiseks ühelt poolt Euroopa Liidu ja teiselt poolt Tuneesia 
Vabariigi vahel 

16057/14 

Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Tuneesia Vabariigiga tagasivõtulepingu 
sõlmimiseks ühelt poolt Euroopa Liidu ja teiselt poolt Tuneesia Vabariigi vahel 

16063/14 

Nõukogu järeldused noori põllumajandustootjaid toetava ELi poliitika tugevdamise kohta 16749/14 

Nõukogu järeldused põllumajanduskulude veamäära kohta 16798/14 



 

 

7449/15   er/pji 47 
 DG F 2C  ET 
 

 

Euroopa Liidu Nõukogu 3361. istung (VÄLISASJAD) 15. detsembril 2014 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused „Vahemere lõunapiirkonna investeeringute koordineerimise algatuse” (AMICI) 
kohta 

16728/14 

Nõukogu järeldused Kesk-Aafrika Vabariigi kohta 16748/14 

Nõukogu järeldused Lõuna-Sudaani kohta 16760/14 

Nõukogu järeldused väike- ja kergrelvi käsitleva artikli muutmise kohta ELi ja kolmandate riikide 
vahelistes lepingutes 

16342/14 

Nõukogu otsus, 2014/906/ÜVJP, 15. detsember 2014, millega muudetakse otsust 2013/726/ÜVJP, 
millega toetatakse massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia rakendamisel ÜRO 
Julgeolekunõukogu resolutsiooni 2118 (2013) ja Keemiarelvade Keelustamise Organisatsiooni 
(OPCW) täitevnõukogu otsust ECM-33/Dec 1 
ELT L 359, 16.12.2014, lk 151–152. 

16089/14 
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Nõukogu otsus, 2014/912/ÜVJP, 15. detsember 2014, füüsilise julgeoleku ja varude haldamisega 
seotud tegevuse toetamiseks, et vähendada Saheli piirkonnas väike- ja kergrelvade ning nende 
laskemoonaga ebaseaduslikult kauplemise ohtu 
ELT L 360, 17.12.2014, lk 30–43. 

15236/14 

Nõukogu otsus 2014/913/ÜVJP, 15. detsember 2014, Haagi tegevusjuhendi ja ballistiliste rakettide 
leviku tõkestamise toetamise kohta massihävitusrelvade leviku vastase ELi strateegia rakendamise 
raames 
ELT L 360, 17.12.2014, lk 44–52. 

15239/14 

Nõukogu ja komisjoni otsus (EL, Euratom) 2015/60, 15. detsember 2014, seisukoha kohta, mis 
võetakse Euroopa Liidu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse nimel ühelt poolt Euroopa Liidu, 
Euroopa Aatomienergiaühenduse ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Ukraina vahelise 
assotsieerimislepingu alusel moodustatud assotsieerimisnõukogus seoses assotsieerimisnõukogu 
otsustega, mis võetakse vastu järgmistes küsimustes: assotsieerimisnõukogu ning 
assotsieerimiskomitee ja allkomiteede töökorrad, kahe allkomitee moodustamine ja teatavate 
assotsieerimisnõukogu volituste delegeerimine assotsieerimiskomitee kaubanduse erikoosseisule 
ELT L 10, 16.1.2015, lk 30–44. 

15870/14 

Nõukogu järeldused Süüria kohta 16868/14 

Nõukogu järeldused Bosnia ja Hertsegoviina kohta 16935/14 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3362. istung (ÜLDASJAD) 16. detsembril 2014 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

2014/930/EL: Nõukogu otsus, 16. detsember 2014, millega määratakse kindlaks Regioonide 
Komitee koosseis 
ELT L 365, 19.12.2014, lk 143–144. 

16808/14 

Saksamaa, Prantsusmaa ja Ühendkuningriigi avaldus 
„Saksamaa, Prantsusmaa ja Ühendkuningriik toetavad nõukogu otsuse, millega määratakse kindlaks Regioonide Komitee koosseis, suhtes saavutatud 
kokkulepet. Saksamaa, Prantsusmaa ja Ühendkuningriik tuletavad siiski meelde, et nad ei pea praegust liikmesriigiti antavate liikmekohtade arvu 
täiesti rahuldavaks, pidades eelkõige silmas ELi toimimise lepingu artikli 300 lõikes 5 sõnaselgelt sätestatud demograafilist kriteeriumi. Seetõttu 
sooviksid Prantsusmaa, Saksamaa ja Ühendkuningriik rõhutada, et see küsimus on vaja põhjalikult läbi vaadata enne kõnealuse komitee koosseisu 
uuendamist 2020. aastal, et paremini arvesse võtta aluslepingutes kehtestatud kriteeriume ning eelkõige demograafilise arenguga seotud kriteeriumi. 
Lõpetuseks on oluline meelde tuletada, et kõnealune otsus puudutab üksnes Regioonide Komiteed ning ei saa luua pretsedenti teiste ELi 
institutsioonide jaoks.” 
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2014/921/EL: Nõukogu rakendusotsus, 16. detsember 2014, millega lubatakse Horvaatial vastavalt 
direktiivi 2003/96/EÜ artiklile 19 kohaldada maksuvabastust sellise gaasiõli suhtes, mida 
kasutatakse masinate käitamiseks humanitaardemineerimisel 
ELT L 363, 18.12.2014, lk 150–151. 

15429/14 

2014/931/EL: Nõukogu rakendusotsus, 16. detsember 2014, millega pikendatakse rakendusotsuse 
2012/181/EL (mille kohaselt lubatakse Rumeenial kehtestada erimeede, millega tehakse erand 
direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) artiklist 287) kohaldamisaega 
ELT L 365, 19.12.2014, lk 145–146. 

15430/14 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 12/2014: 
„Kas ERF on ELi bioloogilise mitmekesisuse 2020. aastani kestva strateegia raames otseselt 
bioloogilist mitmekesisust edendavaid projekte mõjusalt rahastanud?” 

16332/14 

Nõukogu järeldused humanitaarabi- ja kodanikukaitseasutuste vahelise koostöö kohta: uue 
partnerluse loomine katastroofide ohjamiseks 

15831/14 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad homogeenset laiemat ühtset turgu ja ELi suhteid ELi 
mittekuuluvate Lääne-Euroopa riikidega 

16325/14 REV 1 

Nõukogu järeldused 2015. aasta järgse ümberkujundava arengukava kohta 16716/14 
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Malta avaldus 2015. aasta järgse ümberkujundava arengukava kohta 
2015. aasta järgne protsess peaks tuginema ühtsel ja terviklikul raamistikul, mis on hädavajalik tõhusate ja märkimisväärsete tulemuste 
saavutamiseks kõikidel tasanditel. Malta kordab oma seisukohta, mida on väljendatud ka varasemates nõukogu järeldustes, et Euroopa Liidu mis 
tahes soovitus või kohustus või eesmärkide, sihtide või näitajate väljatöötamine ei tohiks mingil viisil tekitada ühelegi osapoolele kohustust käsitada 
aborti reproduktiivtervise või -õiguste või -toodete õiguspärase vormina. 

Malta võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri kokkuvõtva aruande 2015. aasta järgse arengukava kohta „The Road to Dignity by 2030: Ending Poverty, 
Transforming all Lives and Protecting the Planet”. Seoses sellega tuletab Malta meelde oma kindlakskujunenud seisukohta seoses viidetega 
seksuaal- ja reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigustele (punkt 70), mis ei tugine rahvusvahelisel rahvastiku- ja arengukonverentsil saavutatud 
kokkuleppele ja tegevusprogrammile. 

Malta avaldus 
„2015. aasta järgne protsess peaks tuginema ühtsel ja terviklikul raamistikul, mis on hädavajalik tõhusate ja märkimisväärsete tulemuste 
saavutamiseks kõikidel tasanditel. Malta kordab oma seisukohta, mida on väljendatud ka varasemates nõukogu järeldustes, et Euroopa Liidu mis 
tahes soovitus või kohustus või eesmärkide, sihtide või näitajate väljatöötamine ei tohiks mingil viisil tekitada ühelegi osapoolele kohustust käsitada 
aborti reproduktiivtervise või -õiguste või -toodete õiguspärase vormina. 

Malta võtab teadmiseks ÜRO peasekretäri kokkuvõtva aruande 2015. aasta järgse arengukava kohta „The Road to Dignity by 2030: Ending Poverty, 
Transforming all Lives and Protecting the Planet”. Seoses sellega tuletab Malta meelde oma kindlakskujunenud seisukohta seoses viidetega 
seksuaal- ja reproduktiivtervisele ning seonduvatele õigustele (punkt 70), mis ei tugine rahvusvahelisel rahvastiku- ja arengukonverentsil saavutatud 
kokkuleppele ja tegevusprogrammile.” 
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Nõukogu otsus 2014/915/ÜVJP, 16. detsember 2014 , millega muudetakse otsust 2010/452/ÜVJP 
Euroopa Liidu järelevalvemissiooni kohta Gruusias (EUMM Georgia) 
ELT L 360, 17.12.2014, lk 56–57. 

15070/14 

Nõukogu järeldused laienemise ning stabiliseerimis- ja assotsieerimisprotsessi kohta 16991/14 

Euroopa Liidu Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud liikmesriikide järeldused õigusriigi põhimõtte 
austamise tagamise kohta 

17014/14 

Nõukogu järeldused mitmeaastase programmitöö ja seadusandliku kavandamise kohta 17026/14 

Euroopa Liidu Nõukogu 3363. istung (KESKKOND) 17. detsembril 2014 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT  DOKUMENT HÄÄLETUSKOR
D 

HÄÄLETUSTULEMU
SED 

Nõukogu otsus nr 940/2014/EL, 17. detsember 2014, dokimaksu kohaldamise 
kohta Prantsusmaa äärepoolseimates piirkondades 
ELT L 367, 23.12.2014, lk 1–7. 

15406/14 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt. 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused elektrooniliste tolliteenuste ja ühtse liidese rakendamise kohta Euroopa Liidus 16507/14 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse ohtlike ainete ja meetodite terroriaktide toimepanekuks 
kasutamise ennetamist ning võitlust nende kasutamise vastu 

16326/14 REV 1 

Nõukogu järeldused õiguskaitsealases koostöös kasutatava tulirelvade terminoloogiasõnastiku kohta 15631/14 

Euroopa Kaitseagentuur: 2015. aasta eelarveprojekt 15921/14 

Nõukogu otsus 2014/922/ÜVJP, 17. detsember 2014, millega muudetakse otsust 2010/279/ÜVJP 
Euroopa Liidu politseimissiooni kohta Afganistanis (EUPOL AFGHANISTAN) ja pikendatakse 
selle kehtivust 
ELT L 363, 18.12.2014, lk 152–155. 

15234/14 
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Nõukogu otsus Euroopa–Vahemere piirkonna lepingu (millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt 
Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Tuneesia Vabariigi vahel) protokollile 
(milles käsitletakse Euroopa Liidu ja Tuneesia Vabariigi vahelist raamlepingut Tuneesia Vabariigi 
liidu programmides osalemise üldpõhimõtete kohta) Euroopa Liidu nimel allakirjutamise ja selle 
ajutise kohaldamise kohta 

16158/14  

Nõukogu otsus Euroopa–Vahemere piirkonna lepingu (millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt 
Euroopa Ühenduse ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi 
vahel) protokollile (milles käsitletakse Euroopa Liidu ja Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi 
vahelist raamlepingut Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi liidu programmides osalemise 
üldpõhimõtete kohta) Euroopa Liidu nimel allakirjutamise ja selle ajutise kohaldamise kohta 

16149/14 

Nõukogu otsus Euroopa–Vahemere piirkonna lepingu (millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt 
Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Liibanoni Vabariigi vahel) protokollile 
(milles käsitletakse Euroopa Liidu ja Liibanoni Vabariigi vahelist raamlepingut Liibanoni Vabariigi 
liidu programmides osalemise üldpõhimõtete kohta) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja selle 
ajutise kohaldamise kohta 

16132/14 
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Nõukogu otsus Euroopa–Vahemere piirkonna lepingu (millega luuakse assotsiatsioon ühelt poolt 
Euroopa ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Maroko Kuningriigi vahel) protokolli, 
et võtta arvesse Horvaatia Vabariigi ühinemist Euroopa Liiduga, Euroopa Liidu ja selle 
liikmesriikide nimel allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta 

15865/14 

18. detsembril 2014 lõpule viidud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1383/2014, 18. detsember 2014, millega muudetakse 
nõukogu määrust (EÜ) nr 55/2008, millega kehtestatakse ühepoolsed kaubandussoodustused Moldova 
Vabariigi suhtes 
ELT L 372, 30.12.2014, lk 1–4. 

PE-CONS 95/14 

Nõukogu otsus 2014/933/ÜVJP, 18. detsember 2014, millega muudetakse otsust 2014/386/ÜVJP, mis 
käsitleb piiravaid meetmeid vastusena Krimmi ja Sevastopoli ebaseaduslikule annekteerimisele 
ELT L 365, 19.12.2014, lk 152–155. 

16045/14 
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Nõukogu määrus (EL) nr 1351/2014, 18. detsember 2014, millega muudetakse määrust (EL) nr 
692/2014, mis käsitleb piiravaid meetmeid vastusena Krimmi ja Sevastopoli ebaseaduslikule 
annekteerimisele 
ELT L 365, 19.12.2014, lk 46–59. 

16047/14 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1384/2014, 18. detsember 2014, Ecuadorist pärit 
kaupade tariifse kohtlemise kohta 
ELT L 372, 30.12.2014, lk 5–8. 

PE-CONS 96/14 

Nõukogu otsus 2014/932/ÜVJP, 18. detsember 2014, piiravate meetmete kohta seoses olukorraga 
Jeemenis 
ELT L 365, 19.12.2014, lk 147–151. 

15889/14 

Nõukogu määrus (EL) nr 1352/2014, 18. detsember 2014, piiravate meetmete kohta seoses olukorraga 
Jeemenis 
ELT L 365, 19.12.2014, lk 60–69. 

16305/14 

19. detsembril 2014 lõpule viidud kirjalik menetlus 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu direktiiv 2014/112/EL, 19. detsember 2014, millega rakendatakse Euroopa Siseveetranspordi 
Liidu (EBU), Euroopa Kiprite Liidu (ESO) ja Euroopa Transporditöötajate Föderatsiooni (ETF) vahel 
sõlmitud kokkulepe, milles käsitletakse tööaja korralduse teatavaid aspekte siseveetranspordi sektoris 
ELT L 367, 23.12.2014, lk 86–95. 

16587/14 

 

______________________ 


